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APACHE XC™ UND APACHE XC LT™

BEDIENUNGSAN-
LEITUNG
Raupensatz-Serie

WARNUNG

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Betrieb gründlich durch.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung nach der Montage im Fahrzeug auf.

Übersetzung der
Originalbetriebsanleitung



Im Folgenden werden die Arten der Sicherheitshinweise, ihr Aussehen und ihre
Verwendung in dieser Anleitung erklärt:
Das Sicherheitswarnsymbol weist auf eine potenzielle Verletzungsgefahr hin.

WWAARRNNUUNNGG
WWeeiisstt aauuff eeiinnee mmöögglliicchhee GGeeffaahhrr hhiinn,, ddiiee –– wweennnn ssiiee nniicchhtt vveerrmmiieeddeenn wwiirrdd ––
eeiinneenn sscchhwweerreenn PPeerrssoonneennsscchhaaddeenn bbiiss hhiinn zzuumm TToodd zzuurr FFoollggee hhaabbeenn
kkaannnn..

VVOORRSSIICCHHTT
WWeeiisstt aauuff eeiinnee GGeeffaahhrr hhiinn,, ddeerreenn NNiicchhttvveerrmmeeiidduunngg lleeiicchhttee bbiiss mmiitttteellsscchh--
wweerree PPeerrssoonneennsscchhääddeenn vveerruurrssaacchheenn kkaannnn..

HHIINNWWEEIISS
HHiieerrmmiitt wwiirrdd eeiinnee AAnnwweeiissuunngg ggeekkeennnnzzeeiicchhnneett,, ddeerreenn NNiicchhttbbeeffoollgguunngg
sscchhwweerree BBeesscchhääddiigguunngg vvoonn FFaahhrrzzeeuuggkkoommppoonneenntteenn ooddeerr aannddeerreenn OObbjjeekk--
tteenn zzuurr FFoollggee hhaabbeenn kkaannnn..

In Kanada werden die Produkte durch Bombardier Recreational Products Inc.
(BRP) vertrieben und gewartet.
In den USA werden die Produkte durch BRP US Inc. vertrieben und gewartet.
Im Europäischen Wirtschaftsraum (der sich aus den Mitgliedstaaten der Europä-
ischen Union sowie dem Vereinigten Königreich, Norwegen, Island und Liechten-
stein zusammensetzt), in der Gemeinschaft Unabhängiger Staaten
(einschließlich der Ukraine und Turkmenistan) und in der Türkei werden die Pro-
dukte von BRP European Distribution S.A. und anderen verbundenen Unterneh-
men oder Tochtergesellschaften von BRP vertrieben und gewartet.
In allen anderen Ländern werden die Produkte von Bombardier Recreational
Products Inc. (BRP) oder seine angeschlossenen Unternehmen vertrieben.

TM® Marken von BRP oder seiner Tochtergesellschaften.
Es folgt eine unvollständige Auflistung von Marken, die Eigentum der Bombardier
Recreational Products Inc. oder ihrer Tochtergesellschaften sind.
Marken sind möglicherweise nicht in allen Rechtsordnungen eingetragen.

Apache XCTM Can-Am®

Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Handbuchs darf in irgendeiner Form 
ohne vorherige schriftliche Genehmigung der Bombardier Recreational 
Products Inc. reproduziert werden.
© Bombardier Recreational Products (BRP) 2024
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EEIINNFFÜÜHHRRUUNNGG
WWAARRNNUUNNGG

AAllllee SSiicchheerrhheeiittssvvoorrsscchhrriifftteenn ssiinndd
ggeemmääßß ddeerr BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg
ddeess FFaahhrrzzeeuuggss zzuu bbeeffoollggeenn.. DDiiee
ssppeezziiffiisscchheenn AAnnwweeiissuunnggeenn iinn ddiiee--
sseerr AAnnlleeiittuunngg ssiinndd eebbeennffaallllss bbeeii
ddeerr NNuuttzzuunngg eeiinneess CCaann--AAmm GGee--
lläännddeeffaahhrrzzeeuuggss mmiitt eeiinneemm AAppaacchhee
XXCC™™ RRaauuppeennssaattzz zzuu bbeeaacchhtteenn..

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf Ihres
neuen BRP Apache XC Raupensat-
zes. Dieses Fahrzeug wird von der
BRP Garantie abgedeckt. Für Ersatz-
teile oder Service steht Ihnen ein Netz
von Can-Am Vertragshändlern zur
Verfügung.

Diese Bedienungsanleitung wird auch
in andere Sprachen übersetzt. Wenn
es durch die Übersetzung zu Unstim-
migkeiten kommt, gilt immer die engli-
sche Version. In diesem Handbuch
wird durchgehend die maskuline Sub-
stantivform verwendet, um sich so-
wohl auf weibliche als auch auf
männliche Personen zu beziehen.

Falls Sie Ihre Bedienungsanleitung
auf dem PC ansehen oder eine Kopie
davon ausdrucken möchten, besu-
chen Sie die Website www. operators-
guides. brp. com. Es ist übrigens in
mehreren Sprachen verfügbar.

Die in diesem Dokument enthaltenen
Teile- und Systembeschreibungen ha-
ben Gültigkeit bei Veröffentlichung.
Die Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc. arbeitet ständig an der Ver-
besserung ihrer Produkte, ohne dass
dadurch eine Verpflichtung entsteht,
diese Verbesserungen bei zuvor ge-
fertigten Produkten nachträglich vor-
zunehmen. Aufgrund von sehr spät
vorgenommenen Änderungen kann
es zu Abweichungen zwischen dem
gefertigten Produkt und den Beschrei-
bungen und/oder Spezifikationen in
dieser Bedienungsanleitung kommen.
BRP behält sich das Recht vor, tech-
nische Daten, Ausführungen,

Funktionen oder Ausrüstungen zu ver-
ändern oder wegzulassen, ohne dass
daraus eine Verpflichtung entsteht.

Die Abbildungen in diesem Dokument
zeigen die typische Konstruktion der
verschiedenen Baugruppen und ge-
ben möglicherweise nicht alle Details
oder die genaue Form der Teile wie-
der. Sie stellen jedoch Teile dar, wel-
che dieselbe oder eine ähnliche
Funktion haben.

Für Ersatzteile empfehlen wir, Origi-
nalprodukte von BRP zu verwenden.
Diese wurden eigens entwickelt und
hergestellt, um den hohen Anforde-
rungen der BRP Standards gerecht zu
werden.
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MMOONNTTAAGGEE DDEESS RRAAUUPPEENNKKIITTSS
HHIINNWWEEIISS

DDeerr AAppaacchhee XXCC uunndd XXCC LLTT RRaauu--
ppeennssaattzz ddaarrff nnuurr bbeeii CCaann--AAmm GGee--
lläännddeeffaahhrrzzeeuuggeenn mmoonnttiieerrtt
wweerrddeenn..

Mit einem Apache XC Raupensatz an
Ihrem Can-Am Geländefahrzeug än-
dert sich dessen Fahrverhalten, be-
sonders in Bezug auf:
– Manövrierfähigkeit
– Traktion
– Beschleunigung
– Bremsen.

Aus diesen Gründen erfordert das
Fahren eines Can-Am Geländefahr-
zeugs mit einem Apache XC Raupen-
satz eine bestimmte
Eingewöhnungszeit. Machen Sie sich
mit Ihrem Can-Am Geländefahrzeug
mit diesem zusätzlichen Satz bekannt,
um das neue Verhalten Ihres Fahr-
zeugs unter allen Bedingungen
herauszufinden.

WWAARRNNUUNNGG
DDiiee vveerrwweenndduunngg eeiinneess RRaauuppeennkkiittss
bbeeeeiinnttrrääcchhttiiggtt ddaass FFaahhrrvveerrhhaalltteenn
IIhhrreess FFaahhrrzzeeuuggss.. UUmm zzuu vveerrhhiinn--
ddeerrnn,, ddaassss SSiiee ddiiee KKoonnttrroollllee üübbeerr
ddaass CCaann--AAmm GGeelläännddeeffaahhrrzzeeuugg
vveerrlliieerreenn::
–– GGeebbeenn SSiiee iimmmmeerr ddeenn BBeeddiinn--

gguunnggeenn eennttsspprreecchheenndd GGaass..
–– LLaasssseenn SSiiee ddiiee RRaauuppee NNIIEE--

MMAALLSS dduurrcchhddrreehheenn..
DDaadduurrcchh kköönnnntteenn SScchhmmuuttzz,,
SScchhnneeee ooddeerr EEiiss nnaacchh hhiinntteenn ggee--
sscchhlleeuuddeerrtt wweerrddeenn ooddeerr SSiiee kköönnnn--
tteenn ddiiee KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass
FFaahhrrzzeeuugg vveerrlliieerreenn..

AAuussrriicchhttuunngg ddeerr LLeennkkuunngg
Die Ausrichtung der Lenkung muss
gemäß der EINSTELLANLEITUNG
des Fahrzeugs eingestellt und nach
Werksangaben erneut eingestellt wer-
den, wenn der Raupensatz abgebaut
wurde.

UUmmrrüüssttssaattzz hhoocchhggeesseettzztteerr
CCVVTT--LLuufftteeiinnllaassss

WWAARRNNUUNNGG
DDeerr EEiinnbbaauu eeiinneess ffüürr ddiiee VVeerrllee--
gguunngg vvoorrggeesseehheenneenn CCVVTT--LLuufftteeiinn--
llaassss--SSaattzzeess iisstt ffüürr ddaass CCaann--AAmm
GGeelläännddeeffaahhrrzzeeuugg vveerrppfflliicchhtteenndd,,
wweennnn ddiiee RRaauuppee iimm SScchhnneeee vveerr--
wweennddeett wwiirrdd.. OOhhnnee ddiiee VVeerrlleegguunngg
ddeess CCVVTT--EEiinnllaasssseess bbeesstteehhtt ddiiee
GGeeffaahhrr,, ddaassss ddeerr sseerriieennmmääßßiiggee
CCVVTT--LLuufftteeiinnllaassss vvoollllssttäännddiigg mmiitt
SScchhnneeee vveerrssttooppfftt.. UUnntteerr ddiieesseenn
BBeeddiinngguunnggeenn kköönnnnttee ddeerr AAnn--
ttrriieebbssrriieemmeenn bbeeii hhoohheerr BBeellaassttuunngg
üübbeerrhhiittzzeenn,, iinn SSttüücckkee zzeerrrriisssseenn
wweerrddeenn uunndd eeiinneenn vvoomm CCVVTT--GGee--
hhääuussee aauussggeehheennddeenn BBrraanndd vveerruurr--
ssaacchheenn.. WWeeiitteerree IInnffoorrmmaattiioonneenn
eerrhhaalltteenn SSiiee bbeeii eeiinneemm zzuuggeellaassssee--
nneenn CCaann--AAmm
OOffff--RRooaadd--VVeerrttrraaggsshhäännddlleerr..

NNuurr AAllllrraaddaannttrriieebb
Lenkungssteuerung ist bei Zweiradan-
trieb reduziert. Fahren Sie stets das
Can-Am Geländefahrzeug mit einem
Raupensatz im Allradantrieb.

AAbbsscchhlleeppppeenn ooddeerr eeiinn
ZZuubbeehhöörrtteeiill mmoonnttiieerreenn
Vor der Montage von Zubehör
(Schneepflug, Stoßstangenverlänge-
rungen oder Signalbausatz, zum Bei-
spiel) vergewissern Sie sich, dass
keine mögliche Beeinträchtigung bei
den Raupen vorliegt.

FFaahhrruunntteerrggrruunndd
Der Apache XC und XC LT Raupen-
satz bietet optimale Leistung und Halt-
barkeit auf Schnee. Verwendung auf
anderer Geländebeschaffenheit er-
höht die Abnutzung an Komponenten
des Raupenkits und Fahrzeug.
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TTaacchhoommeetteerraannzzeeiiggee
CCaann--AAmm GGeelläännddeeffaahhrrzzeeuugg
MMooddeelllljjaahhrr 22001144 uunndd jjüünnggeerr
Für alle Can-Am-Geländefahrzeuge
ab Modelljahr 2014 muss das
DPS-Raupenmodul installiert werden.
Das DPS-Modul passt die angezeigte
Geschwindigkeit am Kombiinstrument
und die DPS-Einstellungen an, um ein
besseres Fahrerlebnis zu erreichen.
Der DPS-Raupensatz ist separat
erhältlich.

WWAARRNNUUNNGG
FFaahhrreenn SSiiee nniieemmaallss mmiitt ddeemm aannggee--
sscchhlloosssseenneenn DDPPSS RRaauuppeennmmoodduull,,
wweennnn ddiiee RReeiiffeenn nneeuu aamm FFaahhrrzzeeuugg
mmoonnttiieerrtt ssiinndd.. FFaahhrreenn SSiiee nniieemmaallss
mmiitt ddeemm RRaauuppeennssaattzz,, oohhnnee ddaass
DDPPSS--MMoodduull aannggeesscchhlloosssseenn zzuu hhaa--
bbeenn,, ddaa ddiiee GGeesscchhwwiinnddiiggkkeeiittssaann--
zzeeiiggee iinn bbeeiiddeenn FFäälllleenn nniicchhtt
kkoorrrreekktt iisstt..

FFaahhrreenn aauuff WWeeggeenn
BRP weist darauf hin, dass vom Fah-
ren eines Can-Am Geländefahrzeug,
das mit einem Raupensatz ausgestat-
tet ist, auf öffentlichen Wegen abgera-
ten wird, da dies in den meisten
Staaten oder Provinzen gesetzwidrig
ist. Wenn nötig, erkundigen Sie sich
zunächst bei Ihren örtlichen Behör-
den, ob dies zulässig ist. Minimieren
Sie dann die Strecke, die Sie auf dem
Weg zurücklegen, und nehmen Sie
Rücksicht auf andere Fahrer und
Grundstückseigentümer, indem Sie

darauf achten, den Weg nicht zu
beschädigen.

HHIINNWWEEIISS
SSppoorrttlliicchheess FFaahhrreenn uunndd sscchhnneellllee
RRiicchhttuunnggsswweecchhsseell wweerrddeenn nniicchhtt
eemmppffoohhlleenn.. DDiieessee FFaahhrrssttiillee kköönn--
nneenn zzuu eeiinneemm vvoorrzzeeiittiiggeenn VVeerr--
sscchhlleeiißß uunndd ggrröößßeerreenn AAuussffäälllleenn
ffüühhrreenn uunndd ssiinndd nniicchhtt vvoonn ddeerr GGaa--
rraannttiiee ffüürr nnoorrmmaalleenn GGeebbrraauucchh
aabbggeeddeecckktt..

BBeessttiimmmmuunnggeenn
Prüfen Sie stets die lokalen Bestim-
mungen in Bezug auf die Verwendung
von Raupen an Ihrem Can-Am Gelän-
defahrzeug. Fahren Sie stets verant-
wortungsbewusst mit Ihrem Can-Am
Geländefahrzeug und respektieren
Sie die Umwelt und das Eigentum an-
derer Menschen.

In einigen Ländern ist es möglicher-
weise verboten, ein für den Straßen-
gebrauch zugelassenes Fahrzeug der
L- oder T-Kategorie mit diesem Zube-
hör zu verändern. Ein verändertes
„On-Road-Use“-Fahrzeug darf nicht
auf öffentlichen Straßen verkehren
und darf daher nur im Gelände betrie-
ben werden.

Wenn Sie ein Fahrzeug für den Stra-
ßenverkehr mit diesem Zubehör ver-
ändern, erlischt die Übereinstimmung
mit den folgenden EU-Vorschriften:
– Kategorien T1, T2 oder T3 gemäß

der Verordnung (EU) Nr. 167/2013
des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 5.Februar 2013
über die Genehmigung und Markt-
überwachung von land- und forst-
wirtschaftlichen Fahrzeugen.

– Kategorien L5 oder L7 gemäß der
Verordnung (EU) Nr. 168/2013
des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 15. Januar 2013
über die Genehmigung und Markt-
überwachung von zwei- oder

MONTAGE DES RAUPENKITS
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dreirädrigen Fahrzeugen und vier-
rädrigen Fahrzeugen.

MONTAGE DES RAUPENKITS
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WWIICCHHTTIIGGEE WWAARRNNUUNNGGEENN
DDEERR BBEETTRRIIEEBB DDEESS CCAANN--AAMM GGEE--
LLÄÄNNDDEEFFAAHHRRZZEEUUGGSS MMIITT EEIINNEEMM
AAPPAACCHHEE XXCC RRAAUUPPEENNSSAATTZZ KKAANNNN
GGEEFFÄÄHHRRLLIICCHH SSEEIINN..

DDaass NNiicchhttbbeeaacchhtteenn ddiieesseerr AAnnwweeii--
ssuunnggeenn kkaannnn zzuu SSCCHHWWEERREERR VVEERR--
LLEETTZZUUNNGG OODDEERR ZZUUMM TTOODD führen:
– Lesen Sie diese Bedienungsanlei-

tung und folgen Sie den beschrie-
benen Betriebsverfahren.

– Lesen Sie die Bedienungsanlei-
tung und alle Warnhinweise auf
dem Fahrzeug vor dem Betrieb
sorgfältig durch und befolgen Sie
die beschriebenen
Betriebsverfahren.

– Stellen Sie, wenn Zubehörteile in-
stalliert werden, sicher, dass Sie
alle Warnhinweise auf dem Pro-
dukt sorgfältig lesen und folgen
Sie den beschriebenen
Betriebsverfahren.

AAuusswwiirrkkuunnggeenn ddeess
RRaauuppeennssaattzzeess aauuff ddaass
CCaann--AAmm GGeelläännddeeffaahhrrzzeeuugg
FFaahhrrzzeeuuggggeewwiicchhtt
Das Fahrzeuggewicht erhöht sich,
wenn ein Raupensatz installiert ist
und muss beim Überqueren einer Brü-
cke oder in anderen Situationen, in
denen das Fahrzeuggewicht eine Rol-
le spielen kann, berücksichtigt wer-
den. Das Fahrzeuggewicht sollte auch
bei der Verwendung von Hebevorrich-
tungen, die das Fahrzeug vom Boden
heben, oder beim Transport Ihres
Fahrzeugs auf einem Lkw oder An-
hänger berücksichtigt werden.

FFaahhrrzzeeuuggbbrreeiittee
Die Gesamtbreite des Fahrzeugs wird
durch Raupen vergrößert, da diese
über die Kotflügel des Fahrzeugs hi-
nausragen. Beim Manövrieren in der
Nähe von Hindernissen oder beim
Überqueren einer Brücke oder in an-
deren Situationen, in denen die

Fahrzeugbreite eine Rolle spielen
kann, ist zusätzliche Vorsicht
angesagt.

FFaahhrrzzeeuugghhööhhee
Die Fahrzeuggesamthöhe erhöht sich
mit Raupen und muss in Situationen,
in denen die Fahrzeughöhe eine Rolle
spielen kann, berücksichtigt werden.

AAbbsscchhlleepppplleeiissttuunngg ddeess FFaahhrrzzeeuuggss
Die Montage des Raupenkits erhöht
die Abschleppleistung des Fahrzeugs
NICHT.

FFaahhrrzzeeuuggbbeellaadduunngg

HHIINNWWEEIISS
BBeeii ddeerr BBeerreecchhnnuunngg ddeerr FFaahhrr--
zzeeuuggllaasstteenn ssoollllttee ddaass GGeewwiicchhtt ddeess
RRaauuppeennssaattzzeess bbeerrüücckkssiicchhttiiggtt
wweerrddeenn..

Die Montage des Raupenkits erhöht
die Zuladungsgrenze des Fahrzeugs
NICHT.

WWäärrmmeeaabbggaabbee ddeess FFaahhrrzzeeuuggss
Die Verwendung eines Raupenkits
kann die vom Fahrzeug erzeugte
Wärme unter bestimmten Bedingun-
gen erhöhen:
– Ausgedehntes Fahren im

Tiefschnee
– Ausgedehntes Fahren bei niedri-

ger Geschwindigkeit
– Ausgedehntes Pflügen
– Ausgedehntes Abschleppen bei

niedriger Geschwindigkeit.

Für diese schweren Aufgaben wird ein
Satz zur Wärmeabführung für Ca-
n-Am Geländefahrzeuge empfohlen
(wenn dieser nicht bereits ab Werk
geliefert wurde).

FFaahhrrzzeeuugg--LLuufftteeiinnllaassss
Prüfen Sie unbedingt, ob für Ihr Ca-
n-Am-Geländefahrzeug obligatorische
Lufteinlass-Verlagerungssätze vor-
handen sind, wenn es mit
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Raupensätzen ausgestattet ist. Ach-
ten Sie auf den Motor- und/oder
CVT-Lufteinlass des Fahrzeugs, um
sicherzustellen, dass dieser frei von
Verunreinigungen/Schneeansamm-
lungen ist.

WWAARRNNUUNNGG
SScchhnneeeesspprriittzzeerr kköönnnneenn ddiiee LLuufftt--
aannssaauuggffiilltteerr ddeess GGeettrriieebbeess uunndd
ddeess MMoottoorrss vveerrssttooppffeenn uunndd ddaass
RRiissiikkoo vvoonn FFeehhllffuunnkkttiioonneenn uunndd
ÜÜbbeerrhhiittzzuunngg eerrhhööhheenn..
–– RReeiinniiggeenn SSiiee bbeeiiddee FFiilltteerr wwäähh--

rreenndd ddeerr FFaahhrrtt rreeggeellmmääßßiigg,, uumm
ssiicchheerrzzuusstteelllleenn,, ddaassss ddiiee
FFrriisscchhlluufftt nnoorrmmaall eeiinnssttrröömmtt..

WWAARRNNUUNNGG
DDeerr EEiinnbbaauu eeiinneess ffüürr ddiiee VVeerrllee--
gguunngg vvoorrggeesseehheenneenn CCVVTT--LLuufftteeiinn--
llaassss--SSaattzzeess iisstt ffüürr ddaass CCaann--AAmm
GGeelläännddeeffaahhrrzzeeuugg vveerrppfflliicchhtteenndd,,
wweennnn ddiiee RRaauuppee iimm SScchhnneeee vveerr--
wweennddeett wwiirrdd.. OOhhnnee ddiiee VVeerrlleegguunngg
ddeess CCVVTT--EEiinnllaasssseess bbeesstteehhtt ddiiee
GGeeffaahhrr,, ddaassss ddeerr sseerriieennmmääßßiiggee
CCVVTT--LLuufftteeiinnllaassss vvoollllssttäännddiigg mmiitt
SScchhnneeee vveerrssttooppfftt.. UUnntteerr ddiieesseenn
BBeeddiinngguunnggeenn kköönnnnttee ddeerr AAnn--
ttrriieebbssrriieemmeenn bbeeii hhoohheerr BBeellaassttuunngg
üübbeerrhhiittzzeenn,, iinn SSttüücckkee zzeerrrriisssseenn
wweerrddeenn uunndd eeiinneenn vvoomm CCVVTT--GGee--
hhääuussee aauussggeehheennddeenn BBrraanndd vveerruurr--
ssaacchheenn.. WWeeiitteerree IInnffoorrmmaattiioonneenn
eerrhhaalltteenn SSiiee bbeeii eeiinneemm zzuuggeellaassssee--
nneenn CCaann--AAmm
OOffff--RRooaadd--VVeerrttrraaggsshhäännddlleerr..

EEiinn CCaann--AAmm
GGeelläännddeeffaahhrrzzeeuugg mmiitt eeiinneemm
RRaauuppeennssaattzz ffaahhrreenn
Fahren Sie nicht über zugefrorene
Gewässer, bevor Sie sich davon über-
zeugt haben, dass das Eis das Ge-
wicht des Fahrzeugs, der
Fahrzeuginsassen und der Ladung im
Fahrzeug tragen kann.

WWAARRNNUUNNGG
AAuucchh wweennnn zzuuggeeffrroorreennee GGeewwääss--
sseerr MMoottoorrsscchhlliitttteenn ooddeerr aannddeerree
FFaahhrrzzeeuuggee ttrrääggtt,, hheeiißßtt ddaass nniicchhtt,,
ddaassss IIhhrr FFaahhrrzzeeuugg ggeettrraaggeenn wwiirrdd..
DDiieesseess FFaahhrrzzeeuugg iisstt sscchhwweerreerr,,
llaannggssaammeerr uunndd wweenniiggeerr mmaannöövv--
rriieerrbbaarr aallss eeiinn MMoottoorrsscchhlliitttteenn..

HHiinnddeerrnniissssee üübbeerrqquueerreenn
Vermeiden Sie möglichst Hindernisse,
wie Steine und umgestürzte Bäume,
oder tiefe und senkrecht abfallende
Gräben. Bedenken Sie, dass be-
stimmte Hindernisse zu groß und ge-
fährlich sind, um überquert zu werden.
Sie müssen sie also umgehen. Gene-
rell sollten Sie niemals versuchen, ein
Hindernis, das höher als die Mitte der
oberen, vorderen Radraupe ist, zu
überqueren. Kleine Steine oder kleine
umgefallene Bäume können gefahrlos
überquert werden. Nähern Sie sich
dem Hindernis mit geringer Geschwin-
digkeit und wenn möglich in einem
rechten Winkel. Passen Sie Ihre Ge-
schwindigkeit an, ohne den Schwung
zu verlieren, und geben Sie nicht ab-
rupt Gas. Der Beifahrer muss die
Handgriffen fest umfassen und beide
Füße fest auf den Boden pressen. Be-
denken Sie, dass das Hindernis rut-
schig sein oder sich beim Überqueren
bewegen kann.

VVOORRSSIICCHHTT
DDiiee LLeennkkuunngg wwiirrdd bbeeiimm ÜÜbbeerrqquuee--
rreenn vvoonn HHiinnddeerrnniisssseenn ssttaarrkk bbeeaann--
sspprruucchhtt.. DDaahheerr kkaannnn eess zzuu
ppllööttzzlliicchheenn uunndd uunnvvoorrhheerrsseehhbbaarreenn
rruucckkaarrttiiggeenn BBeewweegguunnggeenn ddeerr LLeenn--
kkuunngg bbeeiimm ÜÜbbeerrqquueerreenn vvoonn HHiinn--
ddeerrnniisssseenn kkoommmmeenn..

Um das Überqueren großer Hinder-
nisse zu erleichtern, legen Sie einen
Baumstamm oder Stein vor das Hin-
dernis, um dessen Höhe zu
verringern.

WICHTIGE WARNUNGEN
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TTrraakkttiioonn//BBeesscchhlleeuunniigguunngg
Dieser Raupensatz verleiht Ihrem Ca-
n-Am Geländefahrzeug eine bessere
Traktion und Beschleunigung auf wei-
chen Untergründen. Unter wechseln-
den Bedingungen kann dies zu
plötzlichen Traktionsveränderungen
führen.

WWAARRNNUUNNGG
PPllööttzzlliicchhee VVeerräännddeerruunnggeenn iimm bbee--
ffaahhrreenneenn UUnntteerrggrruunndd wwiirrkkeenn ssiicchh
aauuff ddiiee TTrraakkttiioonn aauuss.. SSiiee kköönnnntteenn
ddiiee KKoonnttrroollllee üübbeerr ddaass FFaahhrrzzeeuugg
vveerrlliieerreenn..

BBrreemmsseenn
Dieses Raupenkit verleiht Ihnen bes-
seres Bremsvermögen auf Schnee,
jedoch kaum spürbare Wirkung auf
Eis. Das Bremsverhalten kann sich
somit unter bestimmten Bedingungen
plötzlich verändern. Bremsen Sie adä-
quat und passen Sie sich den verän-
dernden Bedingungen an, um zu
verhindern, dass die Raupen
blockieren.

Schnee und Eis beeinträchtigen die
Reaktionszeit der Bremsanlage Ihres
Can-Am Geländefahrzeugs sogar mit
einem Raupensatz.

WWAARRNNUUNNGG
DDuurrcchh zzeerrssttääuubbtteenn SScchhnneeee kkaannnn
ssiicchh aann ddeenn BBrreemmssrroottoorreenn eeiinn EEiiss--
ffiillmm bbiillddeenn,, wwoodduurrcchh ssiicchh ddeerr
BBrreemmsswweegg vveerrlläännggeerrnn kkaannnn..
–– BBrreemmsseenn SSiiee wwäähhrreenndd ddeerr

FFaahhrrtt iinn rreeggeellmmääßßiiggeenn AAbbssttäänn--
ddeenn kkuurrzz aabb,, uumm ddeenn EEiissffiillmm zzuu
bbrreecchheenn..

–– LLäännggeerreenn BBrreemmsswweegg
eeiinnkkaallkkuulliieerreenn..

JJee nnaacchh ddeenn BBeeddiinngguunnggeenn kkaannnn
zzuumm AAnnhhaalltteenn eeiinn lläännggeerreerr BBrreemmss--
wweegg eerrffoorrddeerrlliicchh sseeiinn,, aallss SSiiee ddeenn--
kkeenn.. SSeeiieenn SSiiee aauuff uunneerrwwaarrtteettee
VVoorrkkoommmmnniissssee ggeeffaasssstt.. GGeehheenn
SSiiee aauuff NNuummmmeerr ssiicchheerr uunndd

WWAARRNNUUNNGG
WWeennnn ddiiee RRaauuppeenn bbeeiimm BBrreemmsseenn
bblloocckkiieerreenn,, kkaannnn ddaass zzuumm VVeerrlluusstt
ddeerr KKoonnttrroollllee ffüühhrreenn..

KKuurrvveenn ffaahhrreenn
Der Wendekreisradius der Fahrzeug-
lenkung ist kleiner. Passen Sie Ihre
Fahrweise entsprechend an.. Fahren
Sie keine scharfen Kurven mit mehr
als 25 km/h (16 MPH), das könnte
zum Verlust der Kontrolle oder zu
Schäden am Raupensatz führen.

Lenkungssteuerung ist bei Zweiradan-
trieb reduziert. Fahren Sie stets das
Can-Am Geländefahrzeug mit einem
Raupensatz im Allradantrieb.

FFaahhrrzzeeuuggggeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt
Das Can-Am Geländefahrzeug sollte
nur mit verminderter Geschwindigkeit
gefahren werden. Fahrzeugführung,
Stabilität und die Bremswege können
sich nach der Montage eines Raupen-
kits ändern. Passen Sie die Ge-
schwindigkeit stets Gelände,

WICHTIGE WARNUNGEN
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Sichtweite, Betriebsbedingungen und
Ihrer Erfahrung an.

WWAARRNNUUNNGG
DDuurrcchh zzeerrssttääuubbtteenn SScchhnneeee kkaannnn
ssiicchh aann ddeenn BBrreemmssrroottoorreenn eeiinn EEiiss--
ffiillmm bbiillddeenn,, wwoodduurrcchh ssiicchh ddeerr
BBrreemmsswweegg vveerrlläännggeerrnn kkaannnn..
–– BBrreemmsseenn SSiiee wwäähhrreenndd ddeerr

FFaahhrrtt iinn rreeggeellmmääßßiiggeenn AAbbssttäänn--
ddeenn kkuurrzz aabb,, uumm ddeenn EEiissffiillmm zzuu
bbrreecchheenn..

–– LLäännggeerreenn BBrreemmsswweegg
eeiinnkkaallkkuulliieerreenn..

SScchhnneeeeppfflluugg
Wenn das Can-Am Geländefahrzeug
ebenfalls mit einem Schneepflug aus-
gerüstet ist, sollte die Fahrzeugge-
schwindigkeit 5 km/h (3 MPH) nicht
überschreiten.

FFaahhrreenn iimm RRüücckkwwäärrttssggaanngg
Fahren Sie im Rückwärtsgang stets
mit verminderter Geschwindigkeit. Die
Raupen können bei hoher Geschwin-
digkeit im Rückwärtsgang, besonders
abwärts, in Schnee oder Hindernisse
stürzen und schwere Schäden am Ca-
n-Am Geländefahrzeug verursachen.

HHIINNWWEEIISS
WWeennnn eeiinnee ooddeerr bbeeiiddee hhiinntteerreenn
RRaauuppeenn bbeeiimm RRüücckkwwäärrttssffaahhrreenn iimm
SScchhnneeee sstteecckkeenn bblleeiibbeenn,, vveerrmmeeii--
ddeenn SSiiee eess,, ddaass FFaahhrrzzeeuugg rrüücckk--
wwäärrttss zzuu bbeewweeggeenn ooddeerr
aabbzzuusscchhlleeppppeenn,, uumm eess aauuss sseeiinneerr
PPoossiittiioonn zzuu bbeeffrreeiieenn,, ddaa ddiieess zzuu
eeiinneerr FFeehhllffuunnkkttiioonn ddeerr KKeetttteenn ffüühh--
rreenn kköönnnnttee.. ZZiieehheenn ooddeerr bbeewweeggeenn
SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg vvoorrssiicchhttiigg nnaacchh
vvoorrnn,, uumm eess vvoonn SScchhnneeee zzuu
bbeeffrreeiieenn..

BBeeddiinngguunnggeenn bbeeii SScchhnneeee uunndd EEiiss
Aufgrund der Konfiguration des Rau-
penkits sammelt sich mehr Schnee
an, wenn das Raupenkit montiert ist.
Aus diesem Grund können sich Eisbil-
dung oder Schneeansammlung auf
Lenkung, Aufhängungen und Brem-
sen auswirken. Führen Sie vor dem
Betrieb stets eine Überprüfung durch,
BEVOR Sie die Zündung einschalten.

WWAARRNNUUNNGG
DDuurrcchh zzeerrssttääuubbtteenn SScchhnneeee kkaannnn
ssiicchh aann ddeenn BBrreemmssrroottoorreenn eeiinn EEiiss--
ffiillmm bbiillddeenn,, wwoodduurrcchh ssiicchh ddeerr
BBrreemmsswweegg vveerrlläännggeerrnn kkaannnn..
–– BBrreemmsseenn SSiiee wwäähhrreenndd ddeerr

FFaahhrrtt iinn rreeggeellmmääßßiiggeenn AAbbssttäänn--
ddeenn kkuurrzz aabb,, uumm ddeenn EEiissffiillmm zzuu
bbrreecchheenn..

–– LLäännggeerreenn BBrreemmsswweegg
eeiinnkkaallkkuulliieerreenn..

TTiieeffsscchhnneeee
WWAARRNNUUNNGG

SScchhnneeee kkaannnn vviieellee HHiinnddeerrnniissssee
vveerrbbeerrggeenn..

Das Fahren in tiefem Schnee kann
gefährlich sein und kann Gegenstän-
de oder unerwartetes Gelände
verbergen.

FFaahhrrzzeeuugg EECCOO--MMoodduuss
Die Verwendung des ECO-Modus
wird bei montiertem Raupensatz nicht
empfohlen.

WICHTIGE WARNUNGEN
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SSpprrüünnggee
Versuchen Sie niemals Sprünge oder
andere Stunts.

AAbbllaaggeerruunnggeenn
Ansammlungen von Ablagerungen
können häufiger und schwerwiegen-
der vorkommen. Stellen Sie sich nie-
mals neben oder in die Nähe eines
Can-Am Geländefahrzeugs, wenn
dieses in Bewegung ist. Fahren Sie
niemals ohne angemessene Ausrüs-
tung, einschließlich Augenschutz.

Je schneller die Geschwindigkeit, des-
to mehr Ansammlungen gibt es. Fah-
ren Sie je nach den Bedingungen
langsamer.

NNOOTTIIZZ::
Es wird empfohlen, ab und zu anzu-
halten, um die Scheinwerfer und
Rücklichter von Schnee- und Schmutz
zu befreien. Reinigen Sie außerdem
das CVT, die Lufteinlässe des Motors
und den Schmutz in der Nähe der
Fahrzeugbedienelemente (Bremsen,
Gaspedal, Lenkung).

ZZuusscchhaauueerr
WWAARRNNUUNNGG

AAcchhtteenn SSiiee ddaarraauuff,, ddaassss ssiicchh kkeeii--
nnee PPeerrssoonneenn iinn ddeerr NNäähhee eeiinneess
ffaahhrreennddeenn CCaann--AAmm GGeelläännddeeffaahhrr--
zzeeuuggss aauuffhhaalltteenn..

Raupen dürfen nicht zum Absteigen
verwendet werden. Bei Bewegung
des Fahrzeugs kann es zu Verletzun-
gen kommen. Die Raupen ragen über
die Breite der Kotflügel des Fahrzeugs
hinaus und können für Zuschauer ge-
fährlich werden. Lassen Sie nieman-
den das Can-Am Geländefahrzeug
schieben oder ziehen, während der
Motor läuft.

RReeppaarraattuurreenn aann ddeenn RRaauuppeenn
Raupen dürfen nicht repariert werden.
Wenn die Raupen abgenutzt oder ge-
rissen sind, ersetzen Sie sie. Wenden
Sie sich an Ihren Vertragshändler.

EEiinn FFaahhrrzzeeuugg aauuss ddeemm
SScchhnneeee aabbsscchhlleeppppeenn

HHIINNWWEEIISS
SScchhlleeppppeenn SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg iimm--
mmeerr iinn ddiiee eennttggeeggeennggeesseettzzttee
RRiicchhttuunngg aabb,, iinn ddiiee SSiiee ggeeffaahhrreenn
ssiinndd,, aallss ddaass FFaahhrrzzeeuugg sstteecckkeenn--
ggeebblliieebbeenn iisstt..

HHIINNWWEEIISS
BBeeffeessttiiggeenn SSiiee bbeeiimm AAbbsscchhlleeppppeenn
ddeess FFaahhrrzzeeuuggss ddaass AAbbsscchhlleeppppsseeiill
iimmmmeerr aamm RRaahhmmeenn ddeess FFaahhrr--
zzeeuuggss,, nniieemmaallss aann ddeenn
RRaauuppeennssäättzzeenn..

WICHTIGE WARNUNGEN
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ÄÄnnddeerruunnggeenn aamm RRaauuppeennkkiitt
Verändern Sie das Raupenkit nicht
und montieren Sie auch keine Vorrich-
tungen zur Traktionsverbesserung,
wie z. B. Spikes. Bei Änderungen er-
lischt die Garantie.

WICHTIGE WARNUNGEN
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AANNOORRDDNNUUNNGG DDEERR WWIICCHHTTIIGGSSTTEENN
HHIINNWWEEIISSSSCCHHIILLDDEERR
Lesen und verstehen Sie alle Sicherheitsschilder. Diese Hinweise wurden zur Si-
cherheit des Fahrers und des Fahrzeugs, des Mitfahrers oder der Zuschauer an
den Raupen angebracht. Die Schilder sind permanente Teile des Raupenkits.
Wenn sie fehlen oder beschädigt sind, können sie kostenlos ersetzt werden.
Wenden Sie sich an einen Can-Am Vertragshändler.

NNOOTTIIZZ::
Im Falle von Abweichungen zwischen den Angaben in dieser Anleitung und den
Angaben auf dem Raupenkit haben die Angaben auf den Schildern am Raupen-
kit Vorrang gegenüber den Schildern in dieser Anleitung.
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AAppaacchhee XXCC

1 2 3 4

65 N • mSTOPP

37
52

_D
E

NNOOTTIIZZ:: Siehe Wartungsverfahren für den gesamten Einstellprozess.

VVOORRNN

HHIINNTTEENN

ANORDNUNG DER WICHTIGSTEN HINWEISSCHILDER
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Um schwere oder tödliche Verletzungen zu vermeiden.

• Befolgen Sie IMMER die Einbauanweisungen für diesen 
Raupensatz.

• Einklemmpunkte - Schützen Sie Hände oder Finger vor Drehteilen. 
Schalten Sie den Motor aus bevor die Raupen gewartet werden.

!"
#$

_D
E

WARNUNG

Um schwere oder tödliche
Verletzungen zu vermeiden.

– Befolgen Sie IMMER die
Einbauanweisungen für diesen
Raupensatz.

– Einklemmpunkte - Schützen Sie
Hände oder Finger vor Drehteilen.
Schalten Sie den Motor aus bevor
die Raupen gewartet werden.

��
��

VVOORRNN

HHIINNTTEENN

ANORDNUNG DER WICHTIGSTEN HINWEISSCHILDER
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ANORDNUNG DER WICHTIGSTEN HINWEISSCHILDER
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AAppaacchhee XXCC LLTT

1 2 3 4

65 N • mSTOPP

37
52

_D
E

NNOOTTIIZZ:: Siehe Wartungsverfahren für den gesamten Einstellprozess.

VVOORRNN

HHIINNTTEENN

ANORDNUNG DER WICHTIGSTEN HINWEISSCHILDER
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Um schwere oder tödliche Verletzungen zu vermeiden.

• Lesen Sie IMMER die Bedienungsanleitung und befolgen 
Sie alle Sicherheitsvorschriften, bevor Sie ein 
Raupenfahrzeug in Betrieb nehmen.

!"
#$

_D
E

WARNUNG

Um schwere oder tödliche
Verletzungen zu vermeiden.

– Lesen Sie IMMER die
Bedienungsanleitung und
befolgen Sie alle
Sicherheitsvorschriften, bevor Sie
ein Raupenfahrzeug in Betrieb
nehmen.

��
��

VVOORRNN

HHIINNTTEENN

ANORDNUNG DER WICHTIGSTEN HINWEISSCHILDER



24 SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite wurde absichtlich
leer gelassen

SICHERHEITSHINWEISE
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AALLLLGGEEMMEEIINNEE HHIINNWWEEIISSEE
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IIDDEENNTTIIFFIIKKAATTIIOONN IIHHRREESS RRAAUUPPEENNKKIITTSS
AAppaacchhee XXCC

Auf jedem XC-Apache-Satz befinden
sich Kennzeichnungsschilder. Die
Identifikationsnummer erleichtert die
Bestellung von Ersatzteilen oder tech-
nische Unterstützung von BRP.
Die Identifizierungsnummer ist auch
nützlich, wenn Bauteile gestohlen
werden. NNoottiieerreenn SSiiee aallllee ZZeeiicchheenn
ssoorrggffäällttiigg in den entsprechenden Fel-
dern auf dem folgenden Bild.

MODELL-NR.

SERIEN-NR.

RAUPENSYSTEM
2675, RUE MACPHERSON, MAGOG (QUEBEC) J1X 0E6  KANADA

HERGESTELLT VON CAMSO INC.
MODELLJAHR: 2024

DURCHSCHNITTLICHE 
MASSE: 41 KG

VVOORRNN

HHIINNTTEENN

Diese Schilder zeigen die ordnungs-
gemäße Anordnung jeder Raupe: vor-
ne links, vorne rechts, hinten links,
vorne links. Sie sind sowohl an Rah-
men als auch an Aufsätzen sichtbar.

DRAUFSICHT DRAUFSICHT

DRAUFSICHT DRAUFSICHT

AAppaacchhee XXCC LLTT

Auf jedem Apache Satz befinden sich
Kennzeichnungsschilder. Die Identifi-
kationsnummer erleichtert die Bestel-
lung von Ersatzteilen oder technische
Unterstützung von BRP.
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Die Identifizierungsnummer ist auch
nützlich, wenn Bauteile gestohlen
werden. NNoottiieerreenn SSiiee aallllee ZZeeiicchheenn
ssoorrggffäällttiigg in den entsprechenden Fel-
dern auf dem folgenden Bild.

MODELL-NR.

SERIEN-NR.

RAUPENSYSTEM
2675, RUE MACPHERSON, MAGOG (QUEBEC) J1X 0E6  KANADA

HERGESTELLT VON CAMSO INC.
MODELLJAHR: 2024

DURCHSCHNITTLICHE 
MASSE: 52 KG

VVOORRNN

HHIINNTTEENN

DRAUFSICHT DRAUFSICHT

DRAUFSICHT DRAUFSICHT

IDENTIFIKATION IHRES RAUPENKITS
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EEGG--KKOONNFFOORRMMIITTÄÄTTSSEERRKKLLÄÄRRUUNNGG

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

PRODUKT:  Apache XC / Apache XC LT

HERSTELLER:  Camso Inc.
ANSCHRIFT (Kanada):    2675, Rue MacPherson, Magog (Québec), Kanada J1X 0E6
ANSCHRIFT (Europa):    Camsotech European R&D Centre NV, Eddastraat 40/3, 
               9042 Gent, Belgien
ANSCHRIFT (GB):    Camso UK Limited, 35a Vale Business Park, Llandow, 
         Cowbridge, Vale of Glamorgan, CF71 7PF
WEBSITE:    www.camso.co

HERGESTELLT VON:

ERKLÄREN, DASS DIE PRODUKTREIHE:

ENTSPRICHT DEN FOLGENDEN NORMEN:

UND IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT FOLGENDER EU-RICHTLINIE:

Magog (Québec), Kanada

VERANTWORTLICHE PERSON:

TITEL:

UNTERSCHRIFT:

DATUM:

IEC/IEEE 82079-1

ISO 12100

ISO/IEC 17050-1&2

Aufbereitung von Informationen zur Verwendung von Produkten

Maschinensicherheit

Konformitätsbewertung

2019

2010

2005

2006/42/EG Maschinensicherheitsrichtlinien 2006

NUMMER: TITEL: DATUM:

NUMMER: TITEL: DATUM:

WIR



29

BBEETTRRIIEEBBSSAANNLLEEIITTUUNNGGEENN
EEiinnffaahhrrpphhaassee

VVOORRSSIICCHHTT
EEiinnee EEiinnffaahhrrpphhaassee iisstt nnoottwweennddiigg,, ddaammiitt ssiicchh ddiiee KKoommppoonneenntteenn eeiinnsstteelllleenn
uunndd aannppaasssseenn..

Die Einfahrphase sollte 4 Stunden dauern oder 80 Kilometer (50 Meilen) umfas-
sen. Folgendes sollte geprüft werden:

ÜÜBBEERRPPRRÜÜFFUUNNGG SSttuunnddee 00
SSttuunnddee 11
1155 kkmm//hh

((99 MMPPHH))**

SSttuunnddee 22
1155 kkmm//hh

((99 MMPPHH))**

SSttuunnddee 33
1155 kkmm//hh

((99 MMPPHH))**

Sichtprüfung x x x X

Inspektion der
Raupe x x

Justierung der
Gegenrotation x x

Ausrichtung x X

Montagesatz für
Bolzen-Anzugsmo
ment

X

* Maximale Istgeschwindigkeit
Vermeiden Sie es, die Einfahrphase unter trockenen und sauberen Bedingungen
durchzuführen, da es dabei zu Rauch und Geruch von verbranntem Gummi und
Kunststoffablagerungen auf dem Kettenrad und/oder dem Rahmen kommen
kann.
Die ideale Einfahrphase findet unter echten Bedingungen mit Wasser, Schlamm,
Schnee, weichem Boden, Sand, Staub usw. statt.
Die Einfahrphase dient auch dazu, sich mit dem veränderten Fahrzeugverhalten
vertraut zu machen.

ÜÜbbeerrpprrüüffuunnggeenn vvoorr jjeeddeerr
FFaahhrrtt
ÜÜbbeerrpprrüüffuunngg ddeess RRaauuppeennkkiittss vvoorr
ddeerr FFaahhrrtt

WWAARRNNUUNNGG
DDaass FFaahhrreenn mmiitt eeiinneemm bbeesscchhääddiigg--
tteenn RRaauuppeennssyysstteemm kkaannnn zzuu KKoonn--
ttrroollllvveerrlluusstt ffüühhrreenn..

Unterziehen Sie alle Komponenten
des Raupenkits vor jeder Fahrt einer
Sichtprüfung, darunter auch:
– Raupen
– Rahmen
– Räder
– Gegenrotationssystem

NNOOTTIIZZ::
Überprüfen Sie auch den Teil der
Raupen am Boden. Das Can-Am Ge-
ländefahrzeug muss etwa 1 m (40
Zoll) bewegt werden.
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Prüfen Sie die Raupen und Zwischen-
räder auf Freigängigkeit.

Prüfen Sie, ob die Raupenspannung
richtig eingestellt ist.

Entfernen Sie Schnee- und Eisablage-
rungen von:
– Vorderer und hinterer Aufhängung
– Lenk- und Bremsvorrichtung
– Der Innenseite jeder

Raupenbaugruppe
– Kühlerlüfter (falls vorhanden).
– Jedes freiliegende, bewegliches

Teil, wie z.B. Kardanwelle oder
Achswelle

Stellen Sie sicher, dass der Anstell-
winkel der Raupe richtig eingestellt ist.
Siehe Einstellungsanleitung unter:

https://instructions.brp.com/

VVOORRSSIICCHHTT
DDiiee uunnssaacchhggeemmääßßee EEiinnsstteelllluunngg
ddeess AAnnsstteellllwwiinnkkeellss kkaannnn ddeenn
LLeennkkaauuffwwaanndd eerrhhööhheenn uunndd ddiiee FFää--
hhiiggkkeeiitt zzuumm ÜÜbbeerrwwiinnddeenn vvoonn HHiinn--
ddeerrnniisssseenn bbeeeeiinnttrrääcchhttiiggeenn..

RRaauuppeennmmoonnttaaggeessaattzz
Unterziehen Sie Drehsicherungen,
Befestigungsschrauben, Drehzapfen,
Feder und Gummi des Raupenmonta-
gesatzes einer Sichtprüfung.

NNoottwweennddiiggee WWeerrkkzzeeuuggee
Apache XC-Modell mit:
– 1/2-Zoll Steckschlüssel
– 18-mm x 1/2-Zoll Steckschlüssel
– 19-mm x 1/2-Zoll Steckschlüssel
– 17-mm x 1/2-Zoll Steckschlüssel
– 24-Mm Schraubenschlüssel oder

verstellb. Schraubenschlüssel
– 19-mm-Schlüssel
– Schlitzschraubendreher

Eine Axt und eine Schaufel könnten
auch von Nutzen sein.

Sie sollten ebenfalls einen Ersatzrie-
men sowie die zum Austausch des
Riemens erforderlichen Werkzeuge
zur Hand haben.

SScchhuuttzzkklleeiidduunngg
VVOORRSSIICCHHTT

TTrraaggeenn SSiiee ggeeeeiiggnneettee
SScchhuuttzzkklleeiidduunngg..

Vermeiden Sie lose Kleidung und tra-
gen Sie geeignete Schutzkleidung für
die geplante Fahrt oder die durchzu-
führende Arbeit.

BETRIEBSANLEITUNGEN



31

WWAARRTTUUNNGGSSIINNFFOORRMMAATTIIOO--
NNEENN
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WWAARRTTUUNNGGSSPPLLAANN
Die Wartung ist für den sicheren Betriebszustand Ihres Apache XC-Raupenkits
sehr wichtig. Die richtige Wartung liegt in der Verantwortung des Eigentümers.
Das Raupenkit sollte gemäß dem Wartungszeitplan gewartet werden.

Auch bei Einhaltung des Wartungszeitplans muss das Fahrzeug weiterhin vor je-
der Fahrt überprüft werden.

WWAARRNNUUNNGG
WWiirrdd ddaass RRaauuppeennkkiitt nniicchhtt eennttsspprreecchheenndd ddeemm WWaarrttuunnggsszzeeiittppllaann uunndd ddeenn
WWaarrttuunnggssmmaaßßnnaahhmmeenn vvoorrsscchhrriiffttssmmääßßiigg ggeewwaarrtteett,, kkaannnn eeiinn ssiicchheerreerr GGee--
bbrraauucchh ddeess RRaauuppeennkkiittss nniicchhtt ggeewwäähhrrlleeiisstteett wweerrddeenn..

Stellen Sie sicher, dass Sie den in den Tabellen empfohlenen Abständen ent-
sprechende ordnungsgemäße Wartung durchführen.

Die Intervalle der Wartungstabellen basieren auf 2 Faktoren:
– Fahrzeugbetriebsstunden
– Kilometerstand.

Zur Ermittlung der Wartungsgrenze richten Sie sich nach dem, was zuerst
eintritt.

Ihre Fahrgewohnheiten bestimmen die Faktoren, nach denen Sie sie richten soll-
ten. Zum Beispiel:
– Eine Person, die ihr Fahrzeug jedes zweite Wochenende für Fahrten auf We-

gen mit Freunden verwendet, würde sich zur Bestimmung des Wartungsinter-
valls sehr wahrscheinlich nach dem KKiilloommeetteerrssttaanndd richten.

– Eine Person, die ihr Fahrzeug täglich/wöchentlich über längere Zeit für land-
wirtschaftliche Zwecke/für die Arbeit verwendet, würde sich zur Bestimmung
des Wartungsintervalls sehr wahrscheinlich nach den FFaahhrrzzeeuuggbbeettrriieebbss--
ssttuunnddeenn richten.

WWaarrttuunnggssüübbeerrssiicchhtt ffüürr nnoorrmmaallee BBeellaassttuunngg
Fahrzeugstunden Kilometerzähler Normale Belastung

40 .600 km (375 mi) AA
80 .1200 km (750 mi) AA und AA++
120 .1800 km (1125 mi) AA
160 .2400 km (1500 mi) AA und AA++
200 .3000 km (1875 mi) BB
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WWaarrttuunnggssüübbeerrssiicchhtt ffüürr sscchhwweerree BBeellaassttuunngg uunndd
SScchhllaammmm//WWaasssseerr

Fahrzeugstunden Kilometerzähler Schwere Belastung
und Schlamm/Wasser

25 .375 km (234 mi) AA
50 .750 km (469 mi) AA und AA++
75 .1125 km (703 mi) AA

100 .1500 km (938 mi) AA und AA++
125 .1875 km (1172 mi) AA
150 .2250 km (1406 mi) AA und AA++
175 .2625 km (1641 mi) AA
200 .3000 km (1875 mi) BB

WARTUNGSPLAN
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NNOORRMMAALLEERR
WWIINNTTEERRDDIIEENNSSTT AA AA++ BB
AA == EEiinnsstteelllleenn
CC == RReeiinniiggeenn
II == PPrrüüffeenn
LL == SScchhmmiieerreenn
RR == EErrsseettzzeenn
TT == DDrreehhmmoommeenntt

AAllllee 4400
BBeettrriieebbssssttuunn

ddeenn

AAllllee 8800
BBeettrriieebbssssttuunn

ddeenn
JJeeddeess JJaahhrr

Erste Nutzung
Ausrichtung des Fahrzeugs, Kettenspannung und Winkel, in dem die Raupe auf dem

Schnee liegt. Siehe Einfahrzeittabelle.
Lagerung

Raupensatz reinigen und Raupenspannung lösen.
System
Anzugsmoment der Bolzen II,, AA
Ausrichtung des Fahrzeugs II,, AA
Raupe
Spannung II,, AA II,, AA
Tragen Sie II
Räder
Tragen Sie II
Lager II
Dichtungsschmierung LL II,, LL

Rahmen
Nabenlager II,, RR
Nabenlagerdichtung II,, LL II,, LL

Nabe LL
Verschleiß der Raupenführung II,, RR

Stabilisatoren und Wellen II,, RR
Spanner LL
Risse II
Zahnrad
Tragen Sie II
Gegenrotation und Halterung
Anzugsmoment der Bolzen II,, AA
Angriffswinkel II,, AA II,, AA

WARTUNGSPLAN
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NNOORRMMAALLEERR
WWIINNTTEERRDDIIEENNSSTT AA AA++ BB
AA == EEiinnsstteelllleenn
CC == RReeiinniiggeenn
II == PPrrüüffeenn
LL == SScchhmmiieerreenn
RR == EErrsseettzzeenn
TT == DDrreehhmmoommeenntt

AAllllee 4400
BBeettrriieebbssssttuunn

ddeenn

AAllllee 8800
BBeettrriieebbssssttuunn

ddeenn
JJeeddeess JJaahhrr

Fahrzeug*
Aufhängung II,, AA II,, AA
Richtung II,, AA II,, AA

*Eine Liste der regelmäßigen Wartungsverfahren erhalten Sie von Ihrem örtli-
chen Händler.

WARTUNGSPLAN
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RRAAUUHHEE
FFAAHHRRBBEEDDIINNGGUUNN
GGEENN OODDEERR
TTIIEEFFEERR SSCCHHLLAAMMMM//
WWAASSSSEERR

AA AA++ BB

AA == EEiinnsstteelllleenn
CC == RReeiinniiggeenn
II == PPrrüüffeenn
LL == SScchhmmiieerreenn
RR == EErrsseettzzeenn
TT == DDrreehhmmoommeenntt

AAllllee 2255
BBeettrriieebbssssttuunn

ddeenn

AAllllee 5500
BBeettrriieebbssssttuunn

ddeenn

AAllllee 220000
BBeettrriieebbssssttuunn

ddeenn

Erste Nutzung
Ausrichtung des Fahrzeugs, Kettenspannung und Winkel, in dem die Raupe auf dem

Schnee liegt. Siehe Einfahrzeittabelle.
Lagerung

Raupensatz reinigen und Raupenspannung lösen.
System
Anzugsmoment der Bolzen II,, AA
Ausrichtung des Fahrzeugs II,, AA
Raupe
Spannung II,, AA II,, AA
Tragen Sie II
Räder
Tragen Sie II
Lager II
Dichtungsschmierung LL II,, LL

Rahmen
Nabenlager II,, RR
Nabenlagerdichtung II,, LL II,, LL

Nabe LL
Verschleiß der Raupenführung II,, RR II,, RR

Stabilisatoren und Wellen II,, RR
Spanner LL
Risse CC,, II

Zahnrad
Tragen Sie CC,, II
Gegenrotation und Halterung

WARTUNGSPLAN
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RRAAUUHHEE
FFAAHHRRBBEEDDIINNGGUUNN
GGEENN OODDEERR
TTIIEEFFEERR SSCCHHLLAAMMMM//
WWAASSSSEERR

AA AA++ BB

AA == EEiinnsstteelllleenn
CC == RReeiinniiggeenn
II == PPrrüüffeenn
LL == SScchhmmiieerreenn
RR == EErrsseettzzeenn
TT == DDrreehhmmoommeenntt

AAllllee 2255
BBeettrriieebbssssttuunn

ddeenn

AAllllee 5500
BBeettrriieebbssssttuunn

ddeenn

AAllllee 220000
BBeettrriieebbssssttuunn

ddeenn

Anzugsmoment der Bolzen II,, AA
Angriffswinkel II,, AA II,, AA
Fahrzeug*
Aufhängung II,, AA II,, AA
Richtung II,, AA II,, AA

*Eine Liste der regelmäßigen Wartungsverfahren erhalten Sie von Ihrem örtli-
chen Händler.

WARTUNGSPLAN
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WWAARRTTUUNNGGSSMMAAßßNNAAHHMMEENN
AAllllggeemmeeiinneess

WWAARRNNUUNNGG
BBeeii aalllleenn WWaarrttuunnggssaarrbbeeiitteenn ssoollllttee
ddeerr MMoottoorr nniicchhtt llaauuffeenn..

VVOORRSSIICCHHTT
LLaasssseenn SSiiee ddeenn MMoottoorr vvoorr WWaarr--
ttuunnggssaarrbbeeiitteenn aabbkküühhlleenn..

WWAARRNNUUNNGG
WWeennnn bbeeiimm
AAuusseeiinnaannddeerr-- bbzzww.. ZZuussaammmmeenn--
bbaauu ddiiee DDeemmoonnttaaggee eeiinneerr SSiicchhee--
rruunnggssvvoorrrriicchhttuunngg ((zz.. BB..
AArrrreettiieerrnnaasseenn,, sseellbbssttssiicchheerrnnddee
BBeeffeessttiigguunnggsseelleemmeennttee uussww..)) eerr--
ffoorrddeerrlliicchh iisstt,, mmuussss ssiiee sstteettss dduurrcchh
eeiinnee nneeuuee eerrsseettzztt wweerrddeenn..

Im Folgenden werden die Punkte der
Wartung beschrieben, die der Kunde,
falls gewünscht, selbst durchführen
kann. Alle anderen Punkte im War-
tungsplan müssen von einem Can-Am
Vertragshändler beachtet werden.
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BBaauuggrruuppppee ddeess
RRaauuppeennssaattzzeess
AAppaacchhee XXCC -- vvoorrnn

27 ± 2,7 N•m

30 ± 3 N•m

75 ± 7,5 N•m

90 ± 9 N•m 125 ± 12,5 N•m

65 ± 6,5 N•m 30 ± 3 N•m

65 ± 6,5 N•m

8 ± 0,8 N•m

WARTUNGSMAßNAHMEN
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AAppaacchhee XXCC -- hhiinntteenn

27 ± 2,7 N•m

75 ± 7,5 N•m

30 ± 3 N•m

90 ± 9 N•m

125 ± 12,5 N•m

65 ± 6,5 N•m

65 ± 6,5 N•m

8 ± 0,8 N•m

WARTUNGSMAßNAHMEN
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AAppaacchhee XXCC LLTT -- vvoorrnn

27 ± 2,7 N•m 30 ± 3 N•m65 ± 6,5 N•m

90 ± 9 N•m

65 ± 6,5 N•m

200 ± 20 N•m8 ± 0,8 N•m

WARTUNGSMAßNAHMEN
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AAppaacchhee XXCC LLTT -- hhiinntteenn

27 ± 2,7 N•m 30 ± 3 N•m65 ± 6,5 N•m 65 ± 6,5 N•m

90 ± 9 N•m

200 ± 20 N•m8 ± 0,8 N•m

WARTUNGSMAßNAHMEN
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AAnnppaasssseenn
1. Stellen Sie sicher, dass der An-

stellwinkel der Raupe richtig einge-
stellt ist. Weitere Einzelheiten
finden Sie in der Anleitung unter
https://instructions.brp.com/.

2. Prüfen Sie das Anzugsmoment
und passen Sie bei kritischen Bol-
zen an. Siehe Explosionsdarstel-
lung Ihres Satzes.

PPrrüüffeenn
1. Führen Sie eine Sichtprüfung des

Raupensatzes durch, um Mängel
oder Anomalien zu entdecken, die
eine ordnungsgemäße Funktion
beeinträchtigen.

RRaauuppeenn
AAnnppaasssseenn
1. Prüfen und regulieren Sie bei Be-

darf die Raupenspannung. Siehe
Anleitung für die Einstellung des
Raupensatzes.

PPrrüüffeenn
1. Sichtprüfung des Zustands der

Raupen. Wenn die Raupe abge-
nutzt oder gerissen ist oder Rau-
penfasern freiliegen, ersetzen Sie
sie. Wenden Sie sich an Ihren
Vertragshändler.

RRääddeerr
PPrrüüffeenn
1. Sichtprüfung aller Räder Ihres

Raupensatzes. Auf seitlichen Ver-
schleiß prüfen, speziell am inneren
Führungsstreifen. Wenn das Rad
weniger als 34 mm (1 11/32 Zoll)
(Apache XC LT) oder weniger als
22 mm (7/8 Zoll) (Apache XC) auf-
weist, muss es ausgetauscht
werden.

– A >34 mm (1 11/32 Zoll) für XC LT
– A >22 mm (7/8 Zoll) für XC
2. Das Radlager auf Einschränkung,

Geräusche oder ungewöhnliches
Spiel prüfen. Lager austauschen,
wenn es eines dieser Mängel
aufweist.

SScchhmmiieerreenn
1. Die Raddichtungen müssen sau-

ber, frei von Schmutz und ge-
schmiert sein.

NNOOTTIIZZ:: Es wird empfohlen, bei der
Radwartung neue Dichtungen
einzubauen.

NNOOTTIIZZ:: Durch die in den empfohle-
nen Abständen durchgeführte
Schmierung bleibt die optimale Wir-
kung der Raddichtungen erhalten,
und die Lebensdauer der Räder wird
verlängert.

RRaahhmmeenn
PPrrüüffeenn
1. Den Rahmen auf Risse oder Män-

gel, die den ordnungsgemäßen
Betrieb des Raupensatzes verhin-
dern, prüfen.

2. Nabendichtung untersuchen. Auf
Risse, Einschränkung, Geräusche
oder ungewöhnlichen Spiel prüfen.
Die Lager müssen ausgetauscht
werden, wenn sich Mängel zeigen.

WARTUNGSMAßNAHMEN
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HHIINNWWEEIISS
WWeennnn eeiinn NNaabbeennllaaggeerr eeiinneenn DDee--
ffeekktt aauuffwweeiisstt,, eerrsseettzzeenn SSiiee aallllee
NNaabbeennllaaggeerr uunndd ttaauusscchheenn ddiiee NNaa--
bbeennllaaggeerr aann aalllleenn 44 RRaauuppeennbbaauu--
ggrruuppppeenn gglleeiicchhzzeeiittiigg aauuss..

3. Kettenführung prüfen. Ersetzen
Sie die Führung, wenn die Schie-
nenabmessungen an einem Punkt
der Führung weniger als 5 mm be-
tragen oder wenn die Schienen so
stark abgenutzt sind, dass die kon-
kave Form nicht mehr sichtbar ist.

HHIINNWWEEIISS
EEiinnee üübbeerrmmääßßiigg vveerrsscchhlliisssseennee
RRaauuppeennffüühhrruunngg kköönnnnttee vvoorrzzeeiittii--
ggeenn VVeerrsscchhlleeiißß uunndd SScchhääddeenn aann
aannddeerreenn FFüühhrruunnggsskkoommppoonneenntteenn
ddeess SSyysstteemmss vveerruurrssaacchheenn,, wwaass
wwiieeddeerruumm zzuu vveerrmmeehhrrtteenn RRaauuppeenn--
vveerrsscchhiieebbuunnggeenn ffüühhrreenn kköönnnnttee..

– A >5 mm (13/64 Zoll)
4. Prüfen Sie den Zustand der vulka-

nisierten Gummihüllen, die die im
Rahmen eingebetteten Stabilisato-
ren und Radwellen umgeben (nur
Apache XC LT-Kit). Stabilisatoren
und Radwellen müssen perfekt im
Rahmen zentriert sein. Seitliches
Spiel kann darauf hindeuten, dass
die Hülle nicht mehr fest am Stabi-
lisator oder der Radwelle haftet.
Ersetzen Sie die problematische
Komponente, wenn sie nicht gut in

der vulkanisierten Gummihülle ver-
ankert ist.

HHIINNWWEEIISS
EErrsseettzzeenn SSiiee ddaass TTeeiill,, wweennnn ssiicchh
ddiiee vvuullkkaanniissiieerrttee GGuummmmiikkoommppoo--
nneennttee vvoomm MMeettaallllrroohhrr llöösstt.. DDiiee
VVeerrwweenndduunngg ddeerr TTeeiillee,, wweennnn ddiiee
VVeerrbbiinndduunngg zzwwiisscchheenn ddeenn bbeeiiddeenn
KKoommppoonneenntteenn ggeebbrroocchheenn iisstt,,
kkaannnn zzuu VVeerrsscchhlleeiißß uunndd eerrhheebbllii--
cchheenn SScchhääddeenn aann ddeerr RRaauuppeennbbaauu--
ggrruuppppee ffüühhrreenn..

SScchhmmiieerreenn
1. Nabenlager schmieren. Tragen

Sie 2 ml (0.07 fl oz (US)) Fett
gleichmäßig zwischen die Dich-
tungslippen der Nabe und auf den
gesamten Umfang (360°) auf. Die
Nabendichtung mmuussss bündig mit
der Nabenstirnseite eingebaut
werden.

HHIINNWWEEIISS
WWeennnn ddiiee NNaabbeennddiicchhttuunngg ddeeffeekktt
iisstt,, mmuussss ssiiee eerrsseettzztt wweerrddeenn..

WARTUNGSMAßNAHMEN
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2. Nabenverschleißbuchse schmie-
ren. Tragen Sie 2 ml (0.07 fl oz
(US)) Fett gleichmäßig auf die ge-
samte Breite und den Umfang
(360°) der Nabenverschleißbuch-
se auf.

HHIINNWWEEIISS
EErrsseettzzeenn SSiiee ddiiee NNaabbeennvveerr--
sscchhlleeiißßhhüüllssee ssooffoorrtt,, wweennnn ssiiee VVeerr--
sscchhlleeiißß aauuffwweeiisstt..

3. Schmieren Sie die Nabe nach dem
Austausch der Nabe und/oder
dem Neueinbau der Nabe und fül-
len Sie 25 ml (0.85 fl oz (US)) Öl in
die Öffnung an der Oberseite des
Nabengehäuses.

NNOOTTIIZZ:: Verwenden Sie Öl der Güte-
klasse SAE 80W-90, das für Hoch-
druckanwendungen entwickelt wurde.

4. Schmieren Sie die Kettenspann-
schraube, indem Sie die Ketten-
spannbaugruppe lösen und
Aerosolfett auf die Schraube auf-
tragen. Drehen Sie nach dem Auf-
tragen des Fetts an der
Einstellschraube, um den Ketten-
spanner in seine maximale und mi-
nimale Position zu bringen.
Danach justieren Sie die Raupen-
spannung erneut. Weitere Einzel-
heiten finden Sie in der Anleitung
zur Einstellung unter https://instru-
ctions.brp.com/

ZZaahhnnrraadd
IInnssppeekkttiioonn::

Prüfen Sie den Verschleiß des Rau-
penzahnkranzes wie folgt:

Messen Sie den Innendurchmesser,
wie unten abgebildet.

Ersetzen Sie den Zahnkranz, wenn er

WARTUNGSMAßNAHMEN
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weniger als20 mm (25/32 Zoll)
aufweist.

HHIINNWWEEIISS
DDaammiitt ddeerr VVeerrsscchhlleeiißß aann aalllleenn vviieerr
ZZaahhnnrrääddeerrnn gglleeiicchhmmääßßiigg eerrffoollggtt,,
ssoollllttee ddaass FFaahhrrzzeeuugg iimm AAllllrraaddmmoo--
dduuss ggeeffaahhrreenn wweerrddeenn,, iinnssbbeessoonn--
ddeerree bbeeii sscchheeuueerrnnddeenn
BBeeddiinngguunnggeenn..

A. > 19 mm (3/4 in)

RReeiinniigguunngg,, LLaaggeerruunngg uunndd
VVoorrbbeerreeiittuunngg aauuff ddiiee SSaaiissoonn..
RReeiinniigguunngg

HHIINNWWEEIISS
RReeiinniiggeenn SSiiee ddaass RRaauuppeennkkiitt nniiee--
mmaallss mmiitt eeiinneemm HHoocchhddrruucckkrreeiinnii--
ggeerr.. WWeennddeenn SSiiee nnuurr nniieeddrriiggeenn
DDrruucckk aann ((zz.. BB.. mmiitt eeiinneemm GGaarrtteenn--
sscchhllaauucchh)).. DDiiee VVeerrwweenndduunngg vvoonn
HHoocchhddrruucckk kkaannnn zzuu mmeecchhaannii--
sscchheenn SScchhääddeenn ffüühhrreenn..

Waschen Sie jede Raupenbaugruppe
mit heißem Wasser und Seife (ver-
wenden Sie nur ein milde
Reinigungsmittel).

HHIINNWWEEIISS
RReeiinniiggeenn SSiiee KKuunnssttssttoofffftteeiillee nniiee
mmiitt ssttaarrkkeenn RReeiinniigguunnggssmmiitttteellnn,,
EEnnttffeettttuunnggssmmiitttteellnn,, FFaarrbbvveerrddüünn--
nneerrnn,, AAcceettoonn uussww..

Lackierte Teile müssen bei Schäden
nachgebessert werden, um Rost zu
vermeiden.

LLaaggeerruunngg
Vor der Lagerung des Raupensys-
tems ist es wichtig, die empfohlene
jährliche Wartung durchzuführen. Die
durchzuführenden Wartungsarbeiten
finden Sie im Wartungsplan.

HHIINNWWEEIISS
SSääuubbeerrnn SSiiee ddeenn RRaauuppeennssaattzz,, bbee--
vvoorr SSiiee ddaass FFaahhrrzzeeuugg eeiinnllaaggeerrnn,,
uunndd llöösseenn SSiiee ddiiee SSppaannnnuunngg ddeerr
RRaauuppeenn..

HHIINNWWEEIISS
DDiiee RRaauuppeennbbaauuggrruuppppee mmuussss aann
eeiinneemm kküühhlleenn uunndd ttrroocckkeenneenn OOrrtt
ggeellaaggeerrtt uunndd mmiitt eeiinneerr lliicchhttuunn--
dduurrcchhlläässssiiggeenn PPllaannee aabbggeeddeecckktt
wweerrddeenn.. DDaadduurrcchh wwiirrdd vveerrhhiinnddeerrtt,,
ddaassss ssiicchh SSoonnnneennssttrraahhlleenn uunndd
SScchhmmuuttzz aauuff LLaanngglleebbiiggkkeeiitt ooddeerr
LLaacckk ddeerr KKoommppoonneenntteenn aauusswwiirrkktt..

Lagern Sie die Apache XC-Schienen,
indem Sie sie auf die Seite legen, wo-
bei die Außenseite der Schienen nach
oben zeigt, wie unten dargestellt.

TTYYPPIISSCCHH

WARTUNGSMAßNAHMEN
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HHIINNWWEEIISS
WWeennnn ddaass FFaahhrrzzeeuugg mmiitt ddeemm RRaauu--
ppeennkkiitt ggeellaaggeerrtt wweerrddeenn ssoollll,, iisstt eess
eemmppffeehhlleennsswweerrtt,, ddaass FFaahhrrzzeeuugg
aamm RRaahhmmeenn aauuffzzuuhhäännggeenn,, uumm
ddeenn DDrruucckk aauuff ddiiee TTrraakkttiioonnssvveerr--
bbiinndduunnggssmmuuffffeenn zzuu eennttllaasstteenn..

VVoorrbbeerreeiittuunnggeenn vvoorr ddeerr SSaaiissoonn
Die durchzuführenden Wartungsarbei-
ten finden Sie im Wartungsplan.

OOrrddnnuunnggssggeemmääßßeess RReeccyycclliinngg
Wenn Komponenten ausgetauscht
werden oder wenn ein Raupenkit aus-
gedient hat, bringen Sie die Kompo-
nenten zu einem Wertstoffhof je nach
Werkstofftyp. Halten Sie sich bei der
ordnungsgemäßen Entsorgung an die
örtlichen Bestimmungen.

WARTUNGSMAßNAHMEN
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Diese Seite wurde absichtlich
leer gelassen

WARTUNGSMAßNAHMEN



49

GGAARRAANNTTIIEE
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EEIINNGGEESSCCHHRRÄÄNNKKTTEE GGAARRAANNTTIIEE VVOONN BBRRPP::
RRAAUUPPEENNSSAATTZZ FFÜÜRR AAPPAACCHHEE™™ CCAANN--AAMM
GGEELLÄÄNNDDEEFFAAHHRRZZEEUUGG
GGAARRAANNTTIIEEZZEEIITTRRAAUUMM
Bombardier Recreational Products Inc. („BRP“) * gewährleistet ab dem Datum
des ursprünglichen Kaufs, dass jeder originale Apache XC™ Raupensatz („Apa-
che XC“) für Can-Am Geländefahrzeuge, der neu und ungebraucht verkauft und
von einem Can-Am Vertragshändler für Can-Am Geländefahrzeuge montiert
wurde, unter den nachstehend beschriebenen Bedingungen für
– Apache XC & XC LT – Raupensätze: ffüürr ddiiee DDaauueerr vvoonn VVIIEERRUUNNDDZZWWAANN--

ZZIIGG ((2244)) AAUUFFEEIINNAANNDDEERR FFOOLLGGEENNDDEE MMOONNAATTEE frei von Material- oder
Verarbeitungsmängeln ist.

Der Apache XC kann nicht als Originalzubehör registriert werden und hat daher
nicht dieselbe Gewährleistung wie ein Can-Am Geländefahrzeug.

Die Reparatur oder der Austausch von Teilen oder die Serviceleistung im Rah-
men dieser Garantie verlängert nicht den Zeitraum dieser Garantie über dessen
ursprünglichen Ablaufzeitpunkt hinaus.

GGAARRAANNTTIIEEAAUUSSSSCCHHLLUUSSSS
Unter keinen Umständen wird für Folgendes eine Garantie übernommen:
– Gegenstände bei normaler Abnutzung;
– Arbeits- und Ersatzteilekosten aller Wartungs- und

Einstellungsdienstleistungen;
– Schäden, die durch fehlende Wartung, wie in der Bedienungsanleitung be-

schrieben, entstanden sind;
– Durch Abbauen von Teilen, unsachgemäße Reparaturen, Service, Wartung,

Änderungen oder Gebrauch von Teilen, die nicht von BRP produziert oder
zugelassen sind, verursachte Schäden bzw. solche, die bei Reparaturarbei-
ten durch eine Person entstanden sind, die kein Can-Am Vertragshändler ist;

– Schäden, die durch Missbrauch, unsachgemäßen Gebrauch, Fahrlässigkeit
oder eine Fahrweise des Fahrzeugs, die nicht mit der in der Bedienungsanlei-
tung empfohlenen Fahrweise im Einklang steht, entstanden sind;

– Durch Unfall, Feuer, Diebstahl, Vandalismus oder höhere Gewalt entstande-
ne Schäden;

– Unbeabsichtigte Schäden oder Folgeschäden oder Schäden gleich welcher
Art durch Abschleppen, Lagerung, sowie Ausgaben wie Abschleppgebühren,
Telefonate oder Taxikosten, Versicherungsdeckung, Kreditzahlungen, Zeit-
verlust, Einkommensverlust unabhängig von ihrer jeweiligen Höhe;

– Schäden, die dadurch entstanden sind, dass Apache XC an einem nicht kom-
patiblen Can-Am Geländefahrzeug montiert wurde;

– Schäden, die durch in oder an einem Raupenkit montierte Spikes entstanden
sind.

– Transport- oder Versandkosten, die hinsichtlich der Leistung dieser Gewähr-
leistung angefallen sind.

BBEEDDIINNGGUUNNGGEENN FFÜÜRR DDIIEE ÜÜBBEERRNNAAHHMMEE DDEERR GGAARRAANNTTIIEE
Die Garantie gilt nnuurr dann, wenn jjeeddee der folgenden Bedingungen erfüllt ist:
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– Apache XC muss vom ersten Eigentümer als neu und ungebraucht gekauft
und von einem Händler, der für den Vertrieb von Apache XC in dem Land zu-
gelassen ist, in dem der Kauf stattfand („Vertragshändler für Can-Am Gelän-
defahrzeuge“) montiert werden.

– Die von BRP vorgeschriebene Inspektion vor der Auslieferung muss abge-
schlossen, dokumentiert und vom Käufer unterschrieben sein;

– Die Gewährleistung für Apache XC muss ordnungsgemäß von einem Ca-
n-Am Vertragshändler für Geländefahrzeuge registriert worden sein;

– Der Apache XC muss in dem Land gekauft worden sein, in dem der Käufer
seinen Wohnsitz hat.

– Die routinemäßige Wartung muss gemäß den Angaben in der Bedienungsan-
leitung erfolgen. BRP behält sich das Recht vor, die Garantie nur dann zu
übernehmen, wenn eine Prüfung ergeben hat, dass die Wartungsarbeiten
ordnungsgemäß ausgeführt wurden.

BRP wird diese eingeschränkte Garantie gegenüber einem Eigentümer bei priva-
ter Nutzung oder bei gewerblicher Nutzung nicht übernehmen, wenn eine der
vorstehenden Bedingungen nicht erfüllt ist. Solche Einschränkungen sind erfor-
derlich, damit BRP sowohl die Sicherheit seiner Produkte als auch die Sicherheit
seiner Kunden und der Öffentlichkeit schützen kann.

VVOORRAAUUSSSSEETTZZUUNNGGEENN ZZUUMM EERRHHAALLTT DDEERR
GGAARRAANNTTIIEEÜÜBBEERRNNAAHHMMEE
Der Kunde muss die Benutzung von Apache XC bei Auftreten einer Unregelmä-
ßigkeit einstellen. Der Kunde muss innerhalb von drei (3) Tagen nach dem Be-
merken von Material- oder Verarbeitungsfehlern einen Can-Am Vertragshändler
für Geländefahrzeuge verständigen und dem für die Wartung zuständigen Ca-
n-Am Vertragshändler den Kaufbeleg (ursprüngliche Rechnung oder Kaufver-
trag) des neuen und ungebrauchten Apache XC vorlegen. Alle infolge dieser
beschränkten Garantie ausgetauschten Teile gehen in das Eigentum von BRP
über.

VVEERRPPFFLLIICCHHTTUUNNGGEENN VVOONN BBRRPP IINN BBEEZZUUGG AAUUFF
GGAARRAANNTTIIEELLEEIISSTTUUNNGGEENN
BRPs Verpflichtungen sind während der Garantiezeit darauf beschränkt, bei ei-
nem Can-Am Vertragshändler alle defekten Teile nach alleinigem Ermessen zu
reparieren, wenn dieser Mangel auf Materialfehler zurückzuführen ist oder sich
bei normalem Gebrauch, normaler Wartung und normalem Service eingestellt
hat, oder alle diese Teile durch neue Originalteile von BRP ohne Materialkosten
zu ersetzen. BRP behält sich das Recht vor, Produkte von Zeit zu Zeit zu verbes-
sern oder zu verändern, ohne dass eine Verpflichtung eingegangen wird, zuvor
hergestellte Produkte zu modifizieren.

HHAAFFTTUUNNGGSSBBEESSCCHHRRÄÄNNKKUUNNGG
DIESE GARANTIE WIRD AUSDRÜCKLICH GEWÄHRT UND ERSETZT ALLE
AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EIN-
SCHLIESSLICH DER NICHTEINSCHRÄNKUNG IRGENDEINER GARANTIE
DER MARKTFÄHIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESONDEREN
ZWECK. IN DEM UMFANG, IN DEM SIE NICHT WIDERRUFEN WERDEN
KÖNNEN, SIND DIE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN IN IHRER DAUER

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE VON BRP: RAUPENSATZ FÜR APACHE™ CAN-AM GELÄNDEFAHRZEUG
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AUF DIE DAUER DER AUSDRÜCKLICHEN GARANTIE BESCHRÄNKT. NE-
BEN- UND FOLGESCHÄDEN SIND VON DER GARANTIE AUSGESCHLOS-
SEN. EINIGE LÄNDER/STAATEN GESTATTEN DIE BESCHRÄNKUNGEN
UND ANDERE OBEN AUSGEWIESENE HAFTUNGSAUSSCHLÜSSE NICHT.
ALS FOLGE DAVON SIND DIESE FÜR SIE MÖGLICHERWEISE NICHT AN-
WENDBAR. DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND SIE
KÖNNEN AUCH SONSTIGE GESETZLICHE RECHTE HABEN, DIE VON LAND
ZU LAND ODER STAAT ZU STAAT UNTERSCHIEDLICH SEIN KÖNNEN.

Kein Vertreiber, kein BRP Händler sowie keine sonstige Person ist berechtigt, ei-
ne Beteuerung, Geltendmachung oder Garantie in Bezug auf das Produkt zu er-
klären, die nicht in dieser beschränkten Garantie enthalten ist. Falls dies jedoch
erfolgt ist, wird sie gegenüber BRP nicht durchsetzbar sein.

BRP behält sich das Recht vor, diese Garantie jederzeit zu modifizieren, wobei
vorgesetzt wird, das eine solche Modifizierung nicht die anwendbaren Garantie-
bedingungen für die Produkte ändert, die während der Wirksamkeit dieser Ga-
rantie verkauft wurden.

KKUUNNDDEENNUUNNTTEERRSSTTÜÜTTZZUUNNGG
Sollte es im Zusammenhang mit dieser beschränkten Garantie zu Uneinigkeiten
oder zu einem Konflikt kommen, rät BRP Ihnen zu versuchen, diese Probleme
auf Händlerebene zu lösen. Wir raten Ihnen, sich dort an den Serviceleiter oder
an den Eigentümer des Vertragshändlers zu wenden.

Kann die Angelegenheit weiterhin nicht geklärt werden, wenden Sie sich bitte an
BRP, indem Sie das Kundenkontaktformular auf www.brp. com ausfüllen, oder
sich schriftlich an eine der Adressen wenden, die im Abschnitt KONTAKT dieser
Anleitung aufgeführt sind.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE VON BRP: RAUPENSATZ FÜR APACHE™ CAN-AM GELÄNDEFAHRZEUG
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KKUUNNDDEENNIINNFFOORRMMAATTIIOONNEENN
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DDAATTEENNSSCCHHUUTTZZIINNFFOORRMMAATTIIOONNEENN
Bombardier Recreational Products Inc. sowie seine Tochter- und Partnerunter-
nehmen („BRP“) verpflichten sich, Ihre Privatsphäre zu schützen und unterstüt-
zen eine allgemeine Politik der Offenheit darüber, wie wir Ihre
personenbezogenen Daten im Rahmen der Verwaltung unserer Beziehung zu
Ihnen sammeln, verwenden und offenlegen. WWeeiitteerree EEiinnzzeellhheeiitteenn ffiinnddeenn SSiiee
iinn ddeerr DDaatteennsscchhuuttzzrriicchhttlliinniiee vvoonn BBRRPP uunntteerr::
hhttttppss::////bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll ooddeerr dduurrcchh SSccaannnneenn ddeess QQRR--CCooddeess
uunntteenn..

Bitte seien Sie versichert, dass wir angemessene Sicherheitsmaßnahmen ergrif-
fen haben, um sicherzustellen, dass Ihre personenbezogenen Daten vor Verlust
und unbefugtem Zugriff geschützt sind.

Ihre personenbezogenen Daten, die von BRP direkt von Ihnen oder von Ver-
tragshändlern oder autorisierten Dritten gesammelt werden können, umfassen:
– KKoonnttaakktt--,, ddeemmooggrraapphhiisscchhee uunndd RReeggiissttrriieerruunnggssiinnffoorrmmaattiioonneenn (z. B.

Name, vollständige Anschrift, Telefonnummer, E-Mail, Geschlecht, Eigen-
tumshistorie, Kommunikationssprache)

– FFaahhrrzzeeuuggiinnffoorrmmaattiioonneenn (z. B. Seriennummer, Kauf- und Lieferdatum, Nut-
zung des Fahrzeugs, Standort und Bewegungen des Fahrzeugs)

– IInnffoorrmmaattiioonneenn vvoonn DDrriitttteenn (z. B. von BRP-Partnern erhaltene Informationen,
Informationen über gemeinsame Marketingaktivitäten, soziale Medien)

– TTeecchhnnoollooggiisscchhee IInnffoorrmmaattiioonneenn (z. B. IP-Adresse, Gerätetyp, Betriebssys-
tem, Browsertyp, von Ihnen aufgerufene Webseiten, Cookies und ähnliche
Technologien, wenn Sie die Websites von BRP oder Händlern oder mobile
Anwendungen nutzen)

– IInntteerraakkttiioonn mmiitt IInnffoorrmmaattiioonneenn vvoonn BBRRPP (z. B. Informationen, die gesammelt
werden, wenn Sie die internen BRP-Vertriebsmitarbeiter anrufen, Artikel auf
einer BRP-Website kaufen, sich für E-Mails von BRP anmelden, an von BRP
gesponserten Gewinnspielen und Verlosungen teilnehmen oder von BRP ge-
sponserte Veranstaltungen besuchen)

– TTrraannssaakkttiioonnssiinnffoorrmmaattiioonneenn (z. B. Informationen, die für die Bearbeitung
von Rücksendungen erforderlich sind, Zahlungsinformationen, wenn Sie un-
sere Produkte oder Dienstleistungen über unsere Websites oder mobilen An-
wendungen kaufen, sowie andere Fragen im Zusammenhang mit Ihrem Kauf
von BRP-Produkten)

Diese Informationen können für die folgenden Zwecke verwendet und verarbeitet
werden:
– Sicherheit
– Kundensupport für Verkauf und Kundendienst (z. B. Abschluss oder Nachver-

folgung Ihres Kaufs oder der Wartung)
– Registrierung und Garantie
– Kommunikation (z. B. Zusendung einer Zufriedenheitsumfrage von BRP)
– Verhaltensbasierte Online-Werbung, Profiling und standortbezogene Dienste

(z. B. Angebot eines maßgeschneiderten Erlebnisses)
– Konformität und Streitbeilegung
– Marketing und Werbung
– Unterstützung (z. B. Hilfe bei Lieferproblemen, Bearbeitung von Rücksendun-

gen und anderen Fragen im Zusammenhang mit Ihrem Kauf von
BRP-Produkten).
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Wir können Ihre personenbezogenen Daten auch verwenden, um aggregierte
oder statistische Daten zu generieren, die Sie nicht mehr persönlich
identifizieren.

IIhhrree ppeerrssoonneennbbeezzooggeenneenn DDaatteenn kköönnnneenn aann ddiiee ffoollggeennddeenn SStteelllleenn wweeiitteerrggee--
ggeebbeenn wweerrddeenn:: BBRRPP,, BBRRPP--VVeerrttrraaggsshhäännddlleerr,, DDiissttrriibbuuttoorreenn,, DDiieennssttlleeiisstteerr,,
WWeerrbbee-- uunndd MMaarrkkttffoorrsscchhuunnggssppaarrttnneerr uunndd aannddeerree aauuttoorriissiieerrttee DDrriittttppaarrtteeiieenn..

Wir können Informationen über Sie aus verschiedenen Quellen erhalten, darun-
ter auch von Dritten, wie den Vertragshändlern und Partnern von BRP, mit denen
wir Dienstleistungen anbieten oder gemeinsame Marketingaktivitäten durchfüh-
ren. Wir können auch Informationen über Sie von Social Media-Plattformen er-
halten, wenn Sie mit uns auf diesen Plattformen interagieren.

Je nach den Umständen können Ihre personenbezogenen Daten auch außer-
halb der Region, in der Sie wohnen, übermittelt werden. Ihre personenbezoge-
nen Daten werden nur so lange aufbewahrt, wie es für den Zweck, für den wir sie
erhalten haben, erforderlich ist, und gemäß unseren Aufbewahrungsrichtlinien.

Zur Ausübung Ihrer Datenschutzrechte (z. B. Auskunftsrecht, Recht auf Berichti-
gung), zum Widerruf Ihrer Zustimmung, um aus der Adressliste für Marketing-
zwecke oder für die Zufriedenheitsumfrage gelöscht zu werden, oder für
allgemeine Fragen zum Datenschutz wenden Sie sich bitte an den Datenschutz-
beauftragten von BRP unter pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm oder per Post an:
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Kanada, J0E 2L0.

WWeennnn BBRRPP IIhhrree ppeerrssoonneennbbeezzooggeenneenn DDaatteenn vveerraarrbbeeiitteett,, ggeesscchhiieehhtt ddiieess iinn
ÜÜbbeerreeiinnssttiimmmmuunngg mmiitt ddeerr DDaatteennsscchhuuttzzrriicchhttlliinniiee,, ddiiee SSiiee uunntteerr hhttttppss::////wwwwww..
bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll ooddeerr üübbeerr ddeenn ffoollggeennddeenn
QQRR--CCooddee aabbrruuffeenn kköönnnneenn..

DATENSCHUTZINFORMATIONEN
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KKOONNTTAAKKTTIIEERREENN SSIIEE UUNNSS

wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAssiieenn--PPaazziiffiikk--RRaauumm
BBRRPP AAssiieenn
107D and 107E, 17/F, Tower 1,
Grand Century Place, Mongkok,
Kowloon, Hongkong

AAuussttrraalliieenn
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

CChhiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

JJaappaann
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokio 108–0075

NNeeuusseeeellaanndd
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooppaa,, NNaahheerr OOsstteenn uunndd AAffrriikkaa
BBeellggiieenn
Oktrooiplein 1
9000 Gent

TTsscchheecchhiisscchhee RReeppuubblliikk
Stefanikova 43a
Prag 5
150 00

DDeeuuttsscchhllaanndd
Alte Papierfabrik 16
D-40699 Erkrath

FFiinnnnllaanndd
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

FFrraannkkrreeiicchh
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
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13 590 Meyreuil

NNoorrwweeggeenn
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

SScchhwweeddeenn
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Schweden 90821

SScchhwweeiizz
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

LLaatteeiinnaammeerriikkaa
BBrraassiilliieenn
Rua Odila Maia Rocha Brito, 25
Edificio Beaumont, andar 1 ao 5
CEP 13092-110 Campinas -SP

MMeexxiikkoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
PLZ 76220

NNoorrddaammeerriikkaa
KKaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

VVeerreeiinniiggttee SSttaaaatteenn vvoonn AAmmeerriikkaa
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177

KONTAKTIEREN SIE UNS
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AADDRREESSSSÄÄNNDDEERRUUNNGG UUNNDD HHAALLTTEERRWWEECCHHSSEELL
Wenn sich Ihre Adresse geändert hat oder Sie der neue Eigentümer des Apa-
che™ Raupensatzes sind, können Sie BRP wie folgt benachrichtigen:
– Benachrichtigung eines Can-Am Vertragshändlers.
– NNuurr NNoorrddaammeerriikkaa:: telefonisch unter 1 888 272-9222.
– Einsenden einer der Adressänderungskarten auf den folgenden Seiten an ei-

ne der BRP-Adressen, die im Abschnitt Kontakt in dieser Bedienungsanlei-
tung aufgeführt sind.

Im Falle eines Eigentümerwechsels fügen Sie bitte einen Beleg bei, dass der
frühere Eigentümer mit dem Wechsel einverstanden ist.

Die Benachrichtigung von BRP, auch nach Ablauf der eingeschränkten Garantie,
ist sehr wichtig, da dies BRP ermöglicht, den Eigentümer des Apache Raupen-
satzes bei Bedarf zu erreichen, zum Beispiel dann, wenn Rückrufen aus Sicher-
heitsgründen initiiert werden. Der Eigentümer ist für die Benachrichtigung von
BRP verantwortlich.

BBEEII DDIIEEBBSSTTAAHHLL:: Wenn Ihr persönlicher Apache Raupensatz gestohlen wurde,
sollten Sie BRP oder einen Can-Am Vertragshändler informieren. Wir werden
Sie nach Ihrem Namen, Ihrer Adresse, Ihrer Telefonnummer, der Identifizie-
rungsnummer des Apache Raupensatzes und dem Datum, an dem es gestohlen
wurde, fragen.
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ADRESSENÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

RAUPENKIT-SERIENNUMMER

Modellnummer

NAME

STRASSENR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

TELEFON

STAAT/PROVINZ

NAME

STRASSENR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

TELEFON

STAAT/PROVINZ

E-MAIL-ADRESSE

Fahrzeug-Identifizierungsnummer (FIN)

EIGENTÜMERÄNDERUNG

ADRESSENÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

RAUPENKIT-SERIENNUMMER

Modellnummer

NAME

STRASSENR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

TELEFON

STAAT/PROVINZ

NAME

STRASSENR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

TELEFON

STAAT/PROVINZ

E-MAIL-ADRESSE

Fahrzeug-Identifizierungsnummer (FIN)

EIGENTÜMERÄNDERUNG

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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Diese Seite wurde 
absichtlich frei gelassen

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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ADRESSENÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

RAUPENKIT-SERIENNUMMER

Modellnummer

NAME

STRASSENR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

TELEFON

STAAT/PROVINZ

NAME

STRASSENR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

TELEFON

STAAT/PROVINZ

E-MAIL-ADRESSE

Fahrzeug-Identifizierungsnummer (FIN)

EIGENTÜMERÄNDERUNG

ADRESSENÄNDERUNG

ALTE ADRESSE 
ODER BISHERIGER HALTER:

NEUE ADRESSE 
ODER NEUER HALTER:

RAUPENKIT-SERIENNUMMER

Modellnummer

NAME

STRASSENR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

TELEFON

STAAT/PROVINZ

NAME

STRASSENR.

STADT

LAND

WOHNUNG

POSTLEITZAHL

TELEFON

STAAT/PROVINZ

E-MAIL-ADRESSE

Fahrzeug-Identifizierungsnummer (FIN)

EIGENTÜMERÄNDERUNG

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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Diese Seite wurde 
absichtlich frei gelassen

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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NOTIZEN: 

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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NOTIZEN: 

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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NOTIZEN: 

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL
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NOTIZEN: 

ADRESSÄNDERUNG UND HALTERWECHSEL



Modellnr.

Eigentümer:

Kaufdatum

Garantie-Ablaufdatum

NAME

STRASSE WOHNUNG

STAAT/PROVINZ POSTLEITZAHL

Nr.

STADT

JAHR MONAT TAG

JAHR

Muss vom Vertragshändler zum Zeitpunkt des Verkaufs ausgefüllt werden.

HÄNDLER-WERBEFLÄCHE

MONAT TAG

FAHRZEUG-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (V.I.N.)

MOTOR-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (E.I.N.)



®TM und das BRP Logo sind Handelsmarken der BOMBARDIER RECREATIONAL
PRODUCTS INC. oder ihrer Tochtergesellschaften.

©2024 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ALLE RECHTE
VORBEHALTEN.

www.brp.com

AALLUUMMAACCRRAAFFTT®® CCAANN--AAMM®® LLYYNNXX®®

MMAANNIITTOOUU®® QQUUIINNTTRREEXX®® RROOTTAAXX®®

SSEEAA--DDOOOO®® SSKKII--DDOOOO®®

219002370_DE




